
GPS: Lat/Long 41.929871 - 12.427276

Come raggiungerci
Dall’aeroporto di Fiumicino “Leonardo da Vinci”: 
FS (metro leggera) FL1 fino a Roma-Trastevere, 
lì cambiare con treno FL3 fino a Gemelli.
Dalla stazione Termini: Metro A (linea rossa) direzione 
Battistini fino a Valle Aurelia, poi metro leggera FL3 
(binario 2) fino alla stazione Gemelli.
Bus ATAC: 913 da Piazza Cavour fino a Trionfale/Tenuta 
S.Agata poi 446 (direzione Cornelia) fino a Pineta 
Sacchetti/Villa Maggiorani. 
How to get to us 
From Fiumicino airport (Leonardo da Vinci): take a train  
FL1  to Roma-Trastevere, there change on to train FL3 to 
Gemelli.
From Termini railway station: Metro A (red line) towards 
Battistini - at Valle Aurelia change on to train FL3 at 
platform 2 to Gemelli.
Public bus ATAC: 913 from city centre (Piazza Cavour) 
change at Trionfale/Tenuta S. Agata  then take bus 446 
(towards Cornelia) and get off at Pineta Sacchetti/Villa 
Maggiorani’s stop; it is a short walk from there to our 
doorstep.

Sulle ali dello Spirito,  
a pochi minuti dal Vaticano

On the wings of the Spirit,
a short distance from the Vatican City

Dispone di ben 54 confortevoli camere (singole 
doppie e triple) modernamente arredate ed 
insonorizzate, climatizzate individualmente, con 
servizi privati completi di biancheria, set cortesia, 
doccia ed asciugacapelli, ascensore, telefono 
diretto, connessione internet veloce e WI FI, 
cassetta di sicurezza elettronica e televisione 
satellitare con canali esteri, alcune di esse si 
affacciano all’interno del rigoglioso giardino con 
alberi ad alto fusto e da frutto.

54 comfortable & functional en-suite bedrooms 
(singles, doubles and family units) all of them 
sound-proofed, equipped to the highest 
standards. Each room with private facilities, 
shower, bed and bathroom linen, hair & body-
lotions kit, hairdryer, individually controlled 
heating & air-conditioning, private safe-deposit 
box and self-dial telephone, satellite TV with 
international channels, fast internet cable 
access and WI FI; some rooms overlook the 
beautiful garden with its rich orchard and 
centuries-old trees.
Lifts serve all floors.

Residenza Spirito Santo
Via della Pineta Sacchetti, 227 (Gemelli) 00168 Roma (Italy)
Tel. +39063053101 - +39063053125
www.residenzaspiritosanto.it - info@residenzaspiritosanto.it
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La casa per ferie Residenza Spirito Santo, con 
servizio di bed & breakfast, recentemente 
ristrutturata è aperta tutto l’anno, 24 ore su 24, dista 
solo pochi minuti dal Vaticano ed è facilmente 
raggiungibile con la metropolitana leggera (FL3) 
da Roma San Pietro fino a Gemelli. Adiacente 
all’Università Cattolica del Sacro Cuore, al 
Policlinico Agostino Gemelli, all’osservatorio 
astronomico ed alla riserva naturale di Monte 
Mario con un’estesa pista ciclabile che termina 
alla stazione della metropolitana di Valle Aurelia.

The religious Guesthouse, bed & breakfast service, 
Residenza Spirito Santo recently renovated 
& updated. Open all-year-round 24/7. A few 
minutes walk from the Vatican, easily reachable 
by metro (FL3) from St. Peter’s to Gemelli station. 
Next to the Catholic University of the Sacro Cuore, 
the Gemelli general hospital, the astronomical 
observatory and the Monte Mario nature reserve 
with an extensive cycle path which leads to the 
Valle Aurelia metro station.

Snack-bar & catering service, cappella, giardino 
attrezzato, terrazza & solarium ed ampio 
parcheggio per autovetture e pullman turistici.

Coffee shop, lounge-bar & catering service, sun 
terrace, garden, private chapel and a large car 
park for cars and coaches.

Fra le molte comodità offerte ai clienti per 
diffondere il giusto relax, il servizio bar avviene 
anche sulla terrazza panoramica e nel 
rinfrescante giardino. 

For the added pleasure of our guests, drinks 
and snacks are served at the bar-lounge, on 
the wonderful sun terrace with views of the 
“Cupolone” and of the beautiful garden with 
centuries-old trees.


